
ATLAS S-ONE M-LOK FREE FLOATING HANDGUARD FOR AR-15 -
ATLAS S-ONE 10.3" HANDGRD M-LOK FREE FLOAT FOR AR-15 ODG
ANO

Not Your Average Handguard

The ATLAS S-ONE is the newest addition to the Aero Precision Handguard
lineup. Machined from 6061-T6 Aluminum, the S-ONE line of handguards are
designed with size and weight in mind, providing the perfect handguard for
your lightweight build. Aero's proprietary ATLAS attachment system is a
durable and dependable mounting platform, maintaining a slim profile while
still providing the strength and stability customers have grown to love from
Aero Precision handguards.   Actual Handguard Lengths: 7.3", 9.3", 10.3",
12.7", 15" -- Aero Precision rail lengths measure from end to end. This is the
point of contact at the receiver to the end of the last picatinny slot at the
muzzle.   Available in M-LOK profiles with 7.3", 9.3", 10.3", 12.7" and 14.94
(Actual Length 15") options.   ATLAS   The new Aero Taper Lock Attachment
System (ATLAS) is both functional and aesthetically pleasing. It features 2
mirrored tapered locking nuts that provide evenly distributed clamping
pressure across a custom engineered barrel nut with use of a turnbuckle
screw. A ratcheting detent further secures the design while providing positive
registration during installation. By design, the even pressure of the ATLAS
system avoids distortion of the handguard often seen with current applications
during installation.   All hardware mounting parts are included with the
purchase of an ATLAS Handguard.   LIGHTWEIGHT BY DESIGN M-LOK
Handguard Weights: 7.3" - 4.86 oz / 9.3" - 5.47 oz / 10.3" - 6.0 oz / 12.7" - 7.00
oz / 15" - 7.95 oz Mounting Hardware Weight: 1.9 oz (same across all S-ONE
Handguard options) FEATURES: Front and rear picatinny rail Eliminated center
of top rail for weight reduction Indexing grooves in 12:00 position for positive
grip control Quick disconnect sling socket at the 3, 6 and 9 o'clock positions
Compatible with low profile gas blocks 1.3" Inside diameter 1.5" Outside
diameter Compatible with mil-spec AR15 upper receivers and barrels NOT
Compatible with M4E1 Enhanced Upper Receivers ATLAS Handguards are
designed to match seamlessly with Aero's M4E1 Threaded Upper Receivers.
Additionally, they are compatible with any Mil-Spec AR-15 upper receivers as
well. However, they may not be compatible with billet upper receivers due to
indexing tabs. Save when you buy them as a combo. Please note: The ATLAS
Handguards are NOT compatible with Aero's M4E1 Enhanced Upper Receiver.

Attributes

Name: ATLAS S-ONE 10.3" HANDGRD M-LOK FREE FLOAT FOR AR-15 ODG ANO
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430103937
Mfr. No.: APRA501387A
Color: O.D. Green
Length: 10.3''
Make: AR-15
Material: -
Style: M-LOK
Type: -
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 64mm



Shipping width: 64mm
Shipping length: 457mm
UPC: 840014617807

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den ATLAS SONE MLOK
FREE FLOATING HANDGUARD
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des ATLAS SONE MLOK FREE FLOATING HANDGUARD für AR15 von Aero
Precision. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Nutzung zu gewährleisten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemäß
und sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anweisungen in diesem Handbuch vollständig verstehen, bevor Sie mit der
Installation oder Nutzung des Handguards beginnen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den
Anweisungen.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Bei festgestellten
Mängeln verwenden Sie das Produkt nicht.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass alle Montageschrauben korrekt und fest angezogen sind, um ein Lösen während
der Nutzung zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Montageschrauben, um die Sicherheit und Stabilität
des Handguards zu gewährleisten.
Vermeiden Sie übermäßige Belastungen oder Stöße, die zu einer Beschädigung des Handguards führen
könnten.
Verwenden Sie den Handguard nicht mit nicht kompatiblen Oberempfängern, insbesondere nicht mit
M4E1 Enhanced Upper Receivers.
Achten Sie darauf, dass der Handguard nicht überhitzt wird, um Materialverformungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob der Handguard und die Montageschrauben in gutem Zustand sind.

Installation:2.

Entfernen Sie den alten Handguard, falls vorhanden.
Positionieren Sie den ATLAS SONE Handguard über dem Empfänger und richten Sie ihn aus.
Verwenden Sie die im Lieferumfang enthaltenen Montageschrauben, um den Handguard sicher zu
befestigen. Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und fest an.
Überprüfen Sie die Ausrichtung und stellen Sie sicher, dass der Handguard fest sitzt.

Nutzung:3.

Nutzen Sie den Handguard entsprechend den Anweisungen. Vermeiden Sie unsachgemäße
Handhabung.
Achten Sie auf die richtige Verwendung von Zubehörteilen, die mit dem Handguard kompatibel



sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Recycling.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Überprüfen Sie auch regelmäßig die EU Safety Gate Plattform
auf Rückrufinformationen oder Sicherheitswarnungen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung des ATLAS SONE MLOK FREE FLOATING
HANDGUARDs von größter Bedeutung ist. Befolgen Sie diese Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung
zu gewährleisten.



ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for purchasing the ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard for AR15. This guide provides
essential safety instructions, installation procedures, and usage tips to ensure a safe and effective experience
with your product. Please read this guide carefully before using the handguard.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the handguard by following all instructions and guidelines.
Be aware of potential hazards associated with improper installation or use.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) when handling firearms and accessories.
Keep the handguard and all accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the handguard for any signs of damage or wear before each use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Installation Hazards: Improper installation can lead to failure during use. Follow the installation
instructions carefully.
Weight Considerations: The handguard is lightweight; however, ensure that your firearm can support
the additional components without compromising stability.
Compatibility: This handguard is compatible with milspec AR15 upper receivers. It is NOT compatible
with M4E1 Enhanced Upper Receivers.
Heat: The handguard may become hot during extended use. Use caution when handling.
Sharp Edges: Be mindful of sharp edges during installation and handling to avoid cuts or injuries.
Sling Attachment: Ensure that the quick disconnect sling sockets are securely attached before use to
prevent accidental detachment.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation:1.

Ensure that your workspace is clean and free of obstructions.
Gather all necessary tools and components, including the ATLAS SONE Handguard and mounting
hardware.

Remove Existing Handguard:2.

Unload your firearm and ensure it is safe to work on.
Carefully remove the existing handguard according to the manufacturer's instructions.

Install Barrel Nut:3.

Install the customengineered barrel nut included with your ATLAS handguard.
Use the turnbuckle screw to secure the barrel nut in place, ensuring even pressure to avoid
distortion.



Attach Handguard:4.

Align the handguard with the barrel nut and slide it into place.
Secure the handguard using the provided mirrored tapered locking nuts. Ensure they are tightened
evenly for proper clamping pressure.

Final Checks:5.

Inspect the installation to ensure everything is securely attached.
Check for any movement or looseness in the handguard.

Usage Instructions

Ensure the handguard is securely attached before using your firearm.
Regularly check the handguard for any signs of wear or damage during use.
Use the indexing grooves for a positive grip control while handling your firearm.
Be cautious of the heat generated during use; allow the handguard to cool before touching.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard and any associated materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the handguard in regular household waste if it is deemed unsafe or damaged.
Recycle materials where possible, including aluminum components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard, please consult the manufacturer's
website or customer support resources provided with your purchase. Always ensure that you are following the
latest safety guidelines and product updates.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your ATLAS SONE
MLOK Free Floating Handguard. Thank you for choosing Aero Precision.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el guardamanos ATLAS SONE MLOK para AR15 de Aero Precision. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo y una experiencia de uso segura. Es importante que sigas estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y prevenir cualquier riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el guardamanos fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
Inspecciona el guardamanos antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No modifiques el guardamanos de ninguna manera que no esté especificada en este manual.
Si notas alguna anomalía durante el uso, deja de utilizar el producto inmediatamente y contacta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Este guardamanos está diseñado exclusivamente para el uso con rifles AR15. No lo uses
con otras plataformas.
Instalación Segura: Asegúrate de que el guardamanos esté instalado correctamente antes de usar el
rifle. Una instalación incorrecta puede provocar fallos en el funcionamiento.
Manipulación: Siempre trata el rifle como si estuviera cargado, incluso si crees que está descargado.
Almacenamiento: Almacena el rifle y el guardamanos en un lugar seguro, lejos de niños y personas no
autorizadas.
Uso de Accesorios: Solo utiliza accesorios compatibles con el sistema MLOK. El uso de accesorios no
compatibles puede comprometer la seguridad y el rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas Necesarias: Prepara las herramientas necesarias, que pueden incluir un destornillador,1.
llaves y cualquier otro equipo recomendado por el fabricante.
Desmontaje del Rifles: Desmonta el rifle siguiendo las instrucciones del fabricante para acceder al área2.
donde se instalará el guardamanos.

Colocación del Guardamanos:3.

Alinea el guardamanos con el receptor del rifle.
Asegúrate de que las lengüetas de indexación encajen correctamente.

Fijación:4.

Utiliza las tuercas de bloqueo cónicas para asegurar el guardamanos.
Sigue las instrucciones de torque especificadas para evitar daños.

Verificación:5.

Una vez instalado, verifica que el guardamanos esté firmemente sujeto y que no haya movimiento.
Realiza una comprobación final antes de utilizar el rifle.



Uso

Mantenimiento Regular: Limpia el guardamanos regularmente para evitar acumulación de suciedad y
residuos.
Inspección: Inspecciona el guardamanos y todos los accesorios antes de cada uso.
Uso Responsable: Siempre utiliza el rifle de manera responsable y conforme a las leyes y regulaciones
locales.

Instrucciones de Eliminación
Reciclaje: Cuando el guardamanos alcance el final de su vida útil, considera reciclar los materiales de
aluminio en un centro de reciclaje adecuado.
Desecho Seguro: Si el guardamanos está dañado, asegúrate de desecharlo de manera segura para
evitar lesiones a otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener asistencia adicional, consulta el sitio web del fabricante o contacta a un profesional del sector.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Si tienes alguna duda sobre el uso o la instalación del guardamanos
ATLAS SONE, no dudes en buscar ayuda profesional.



Guide de Sécurité du Produit pour le Gardemain
ATLAS SONE MLOK
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'informer sur l'utilisation sécuritaire du gardemain ATLAS SONE MLOK pour
AR15. Il est important de lire et de suivre ces instructions afin de garantir ta sécurité et celle des autres lors de
l'utilisation de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le gardemain de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Conserve le produit hors de la portée des enfants et des personnes vulnérables.
Informetoi sur les lois et régulations locales concernant l'utilisation d'armes à feu et d'accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection appropriés, tels que des lunettes de sécurité et des
protections auditives, lors de l'utilisation d'armes à feu.
Ne pointe jamais une arme à feu vers quelque chose que tu ne souhaites pas détruire.
Assuretoi que l'arme est déchargée lors de l'installation ou de l'entretien du gardemain.
Vérifie que le gardemain est correctement installé et sécurisé avant toute utilisation.
Ne dépasse pas les spécifications de poids et de charge recommandées pour le gardemain.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée.

Installation :2.

Retire l'ancien gardemain si nécessaire, en suivant les instructions du fabricant.
Place le gardemain ATLAS SONE sur le récepteur de l'arme.
Utilise le système de fixation Aero Taper Lock pour sécuriser le gardemain.
Vérifie que les écrous de verrouillage sont bien serrés et que le gardemain est stable.

Utilisation :3.

Utilise le gardemain conformément aux spécifications du fabricant.
Surveille régulièrement le gardemain pendant l'utilisation pour détecter tout signe de dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le gardemain dans des décharges non autorisées.
Suis les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contacte un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
les ressources disponibles dans ton pays concernant la sécurité des produits.

En suivant ces directives, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
gardemain ATLAS SONE MLOK. Reste vigilant et informé pour une expérience d'utilisation optimale.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Guardo
Mani ATLAS SONE MLOK
Introduzione
Il guardo mani ATLAS SONE MLOK è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro con l'AR15, garantendo al
contempo la sicurezza dell'utente. Questa guida fornisce istruzioni chiare e semplici per l'uso sicuro e
responsabile del prodotto, in conformità con le normative dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il guardo mani sia installato correttamente prima di utilizzare l'arma.
Controlla regolarmente il guardo mani per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il guardo mani se presenta difetti visibili o se è stato coinvolto in un incidente.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Mantieni il guardo mani e l'arma in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e persone non
autorizzate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso dell'arma.
Non toccare il grilletto dell'arma fino a quando non sei pronto a sparare.
Non punta mai l'arma verso persone o animali.
Assicurati che l'arma sia scarica quando non in uso.
Non utilizzare il guardo mani in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la tua
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente le istruzioni fornite dal produttore.

Installazione:2.

Rimuovi il guardo mani originale dell'AR15 seguendo le istruzioni specifiche.
Posiziona il guardo mani ATLAS SONE MLOK sull'arma, assicurandoti che sia allineato
correttamente.
Fissa il guardo mani utilizzando i dadi di bloccaggio conici speculari inclusi.
Verifica che il guardo mani sia ben fissato e non si muova.

Uso:3.

Una volta installato, prova il guardo mani per assicurarti che non ci siano vibrazioni o movimenti
indesiderati.
Utilizza il guardo mani per migliorare la stabilità e il controllo durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il guardo mani e i suoi componenti in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di
prodotti metallici.
Non gettare il guardo mani nell'indifferenziato; verifica se ci sono programmi di riciclaggio nella tua area.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, sui richiami o per segnalare prodotti non sicuri, contatta il
tuo rivenditore o consulta il sito web ufficiale del produttore.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del guardo mani ATLAS SONE MLOK.
Segui queste istruzioni e goditi la tua esperienza di tiro in sicurezza.



Brukerhåndbok for ATLAS SONE MLOK FREE
FLOATING HANDGUARD FOR AR15
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard for AR15. Dette produktet er designet for
å gi en lett, men robust håndgrepopplevelse for ditt AR15 bygge. Denne håndgrepet er laget av 6061T6
aluminium og er utstyrt med det innovative ATLAS festesystemet. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst
les og følg retningslinjene i denne håndboken.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis du oppdager skader, ikke bruk produktet.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr når du håndterer våpen.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Unngå å bruke håndgrepet med våpen som ikke er kompatible med AR15 spesifikasjoner.
Kontroller at håndgrepet er sikkert festet før hver bruk.
Unngå å påføre unødvendig kraft under installasjon for å unngå skader på håndgrepet eller våpenet.
Bruk aldri håndgrepet til formål det ikke er designet for.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alt nødvendig verktøy før installasjon, inkludert en skralle, passende skrallehodet, og en
momentnøkkel.
Les gjennom produsentens spesifikasjoner for kompatibilitet med ditt AR15.

Montering:2.

Fjern eksisterende håndgrep eller skinne fra våpenet.
Plasser ATLAS SONE håndgrepet på mottakeren, og sørg for at festepunktene er justert.
Bruk de medfølgende festeskruene for å feste håndgrepet til mottakeren.
Stram skruene i henhold til produsentens spesifikasjoner for moment.

Sjekk:3.

Etter montering, kontroller at håndgrepet sitter sikkert og ikke beveger seg.
Utfør en visuell inspeksjon for å sikre at det ikke er synlige skader eller feil.

Bruk:4.

Når håndgrepet er installert, kan du begynne å bruke det i samsvar med våpenets bruksanvisning.
Vær oppmerksom på at korrekt grep og posisjonering er viktig for sikker og effektiv bruk.

Avfallsinstruksjoner
Når håndgrepet ikke lenger er i bruk eller er skadet, må det kastes i samsvar med lokale



avfallsforskrifter.
Resirkuler aluminiumskomponenter der det er mulig, for å redusere miljøpåvirkningen.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av ATLAS SONE håndgrepet, vennligst kontakt
produsenten. Sørg for å ha produktinformasjon tilgjengelig for en mer effektiv støtteprosess.

Vennligst merk at denne håndboken er laget for å sikre sikker bruk og tilfredshet med ATLAS SONE MLOK Free
Floating Handguard for AR15. Les nøye gjennom alle instruksjoner og retningslinjer, og følg dem for å
opprettholde sikkerheten og ytelsen til produktet.



AR15 ATLAS SONE Kädensuojukset Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 ATLAS SONE alumiiniset kädensuojukset. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen ja mukautuva ratkaisu aseesi käsittelyyn. Lue alla olevat ohjeet huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita tai kulumista.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseita ja niiden lisävarusteita.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että kädensuojukset ovat tiukasti kiinni ennen ampumista.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät asetta.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Tarkista, että kaikki liitännät ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.1.
Kiinnitys:2.

Aseta kädensuojukset aseesi runkoon.
Käytä mukana tulevaa piippumutteria kiinnittääksesi kädensuojat tiukasti paikalleen.

Tarkistus: Varmista, että kädensuojat ovat kunnolla kiinni ja että ei ole liikkuvia osia.3.

Käyttö

Käytä kädensuojuksia aseen käsittelyyn ja ampumiseen.
Tarkista säännöllisesti, että kädensuojat ovat ehjät ja että ne toimivat odotetusti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja ja Tukipalvelut
Tuotteen turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai ongelmissa, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Huomioitavaa
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille ja asianmukaisesti koulutetuille henkilöille.
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat tuotteen turvallisuusohjeet ennen käyttöä.



Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusäännön (GPSR) mukaisesti varmistaen, että tuote on
turvallinen ja käyttökelpoinen. Kiitos, että käytät AR15 ATLAS SONE kädensuojuksia!



Säkerhetsinstruktioner för ATLAS SONE MLOK
Free Floating Handguard
Introduktion
Tack för att du valt ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard för AR15. Denna handguard är designad för att
ge hög kvalitet och säkerhet under användning. För att säkerställa en trygg och säker användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Om du upptäcker några skador, använd inte
produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast den rekommenderade monteringshårdvaran som medföljer produkten.
Se till att handguard är korrekt installerad innan du använder ditt vapen.
Undvik att använda handguard med inkompatibla komponenter, såsom M4E1 Enhanced Övre Mottagare.
Var försiktig med att inte överbelasta handguarden med tillbehör som kan påverka dess stabilitet.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för ditt vapen när du använder handguarden.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att alla delar är inkluderade i paketet.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant.

Installation:2.

Ta bort den befintliga handguarden från ditt AR15vapen.
Fäst ATLAS SONE Handguard på mottagaren enligt anvisningarna.
Använd de medföljande låsnötterna och spännskruven för att säkra handguarden.
Kontrollera att handguarden sitter fast och är stabil innan användning.

Användning:3.

Använd handguarden för att montera tillbehör och säkerställ att dessa är korrekt fästa.
Undvik att utsätta handguarden för extrema temperaturer eller kemikalier.

Avfallshantering
När handguarden inte längre behövs, avlägsna den på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om hur man återvinner eller bortskaffar metallprodukter.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för
produkten.

Vi tackar för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och önskar dig en säker och njutbar användning av din
ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard.
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